
ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS - AERO PRECISION 1" 0
MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK

Featuring a rigid, lightweight design, Aero Precisions' Ultralight Extended
Scope Mounts complement many high-end optic platforms. These scope
mounts are designed to fit Mil-Spec 1913 Picatinny rails with a cross-slot
keyway that offers excellent recoil protection.   The Ultralight Scope Mounts
free you from unnecessary bulk, providing one of the lightest mounts in the
industry. Rear ring is pushed forward 1" for better eye relief Designed for AR
type upper receivers 6061 T6 extruded aluminum construction Rigid and
lightweight Weight: 3.07oz

Attributes

Name: AERO PRECISION 1" 0 MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 953000007
Mfr. No.: APRA210400
Finish: Black
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Extended
Delivery weight: 0.145kg
UPC: 815421020069

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ULTRALIGHT EXTENDED
SCOPE MOUNTS AERO PRECISION 1" 0 MOA
EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS von AERO PRECISION entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um eine sichere und
effektive Nutzung deines neuen Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich,
bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Montage sicher verwendest, indem du alle in dieser
Anleitung gegebenen Anweisungen befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufaktionen informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung
erhältst, befolge die Anweisungen zur Rückgabe oder Behebung des Produkts.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
EUSicherheitsvorschriften einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu den Kontaktdaten des Herstellers für
Sicherheitsanfragen hast.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Sicherheitsplattform der EU (Safety Gate) auf Updates
zur Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installation: Stelle sicher, dass die Montage korrekt installiert ist, um Unfälle bei der Nutzung zu
vermeiden.
Kompatibilität: Überprüfe, ob die Montage mit deinem spezifischen Feuerwaffen und Optiksystem
kompatibel ist.
Gewichtslimit: Achte auf das Gewichtslimit der Montage, um Schäden oder Versagen zu verhindern.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Rückstoßmanagement: Stelle sicher, dass die Montage fest angebracht ist, um Bewegung oder
Ablösung während des Rückstoßes zu verhindern.
Benutzerverantwortung: Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und Zubehör um und
halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Werkzeuge sammeln: Versammle vor der Installation die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines1.
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schrauben.
Feuerwaffe vorbereiten: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung2.
zeigt.
Montage ausrichten:3.

Lege die Zielfernrohrmontage auf die MilSpec 1913 PicatinnySchiene.
Stelle sicher, dass sie korrekt positioniert ist, um den optimalen Augenabstand zu gewährleisten.

Montage sichern:4.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Montage zu sichern.
Ziehe die Schrauben gemäß den vom Hersteller angegebenen DrehmomentEinstellungen fest, um



Stabilität zu gewährleisten.
Zielfernrohr anbringen:5.

Lege dein Zielfernrohr in die Montage.
Stelle es nach Bedarf für Augenabstand und Komfort ein.

Endinspektion:6.
Überprüfe, ob alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher ist.
Stelle sicher, dass die Montage keine Bedienelemente der Feuerwaffe blockiert.

Setup testen:7.
Teste das Setup an einem sicheren Ort, um Stabilität und Ausrichtung zu gewährleisten, bevor du
es verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge die Zielfernrohrmontage und die Verpackung gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Recycling: Wo möglich, recycle Materialien, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Gefährlicher Abfall: Wenn das Produkt beschädigt ist oder gefährliche Materialien enthält, befolge die
örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu den ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS solltest du die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden, zurate ziehen. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails für eine effiziente Unterstützung bereithältst.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße deine neue Zielfernrohrmontage
verantwortungsbewusst und sicher!



Safety Instruction Guide for ULTRALIGHT
EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO PRECISION 1" 0
MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Introduction
Thank you for choosing the ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS from AERO PRECISION. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience with your new
scope mount. Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the scope mount by following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions to return or remedy the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the manufacturer's contact
information.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure the mount is installed correctly to avoid accidents during use.
Compatibility: Verify that the mount is compatible with your specific firearm and optic platform.
Weight Limit: Be aware of the weight limit of the mount to prevent damage or failure.
Inspection: Regularly inspect the mount for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Recoil Management: Ensure the mount is securely fastened to prevent movement or detachment
during recoil.
User Responsibility: Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local
laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage
Gather Tools: Before installation, gather the necessary tools, including a torque wrench and appropriate1.
screws.
Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.2.
Align the Mount:3.

Place the scope mount on the MilSpec 1913 Picatinny rail.
Ensure it is positioned correctly for optimal eye relief.

Secure the Mount:4.
Use the provided screws to secure the mount.
Tighten screws to the manufacturer's specified torque settings to ensure stability.

Attach the Scope:5.
Place your scope in the mount.
Adjust as needed for eye relief and comfort.

Final Inspection:6.
Doublecheck that all screws are tight and that the scope is secure.
Ensure that the mount does not obstruct any controls on the firearm.

Test the Setup:7.
Before use, test the setup at a safe location to ensure stability and alignment.



Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the scope mount and packaging in accordance with local
regulations.
Recycling: Where possible, recycle materials to minimize environmental impact.
Hazardous Waste: If the product is damaged or contains hazardous materials, follow local guidelines for
hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Ensure you have the product details available
for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new scope mount responsibly and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MONTES DE MIRA EXTENDIDOS ULTRALIGEROS
AERO PRECISION 1" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT BLACK
Introducción
Gracias por elegir los MONTES DE MIRA EXTENDIDOS ULTRALIGEROS de AERO PRECISION. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu nuevo montaje de mira. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el montaje de mira de manera segura siguiendo todas las
instrucciones proporcionadas en esta guía.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls del producto. Si recibes un aviso de recall,
sigue las instrucciones para devolver o remediar el producto.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las regulaciones
de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños. Mantén
fuera del alcance de los menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, asegúrate de tener acceso a la información
de contacto del fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente para evitar accidentes durante
su uso.
Compatibilidad: Verifica que el montaje sea compatible con tu arma de fuego y plataforma óptica
específicas.
Límite de Peso: Ten en cuenta el límite de peso del montaje para prevenir daños o fallos.
Inspección: Inspecciona regularmente el montaje en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si
está dañado.
Gestión del Retroceso: Asegúrate de que el montaje esté bien fijado para prevenir movimiento o
desprendimiento durante el retroceso.
Responsabilidad del Usuario: Siempre maneja las armas de fuego y accesorios de manera
responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Reúne las Herramientas: Antes de la instalación, reúne las herramientas necesarias, incluyendo una1.
llave de torque y los tornillos apropiados.
Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.2.
Alinea el Montaje:3.

Coloca el montaje de la mira en el riel Picatinny MilSpec 1913.
Asegúrate de que esté posicionado correctamente para un alivio ocular óptimo.

Asegura el Montaje:4.
Usa los tornillos proporcionados para asegurar el montaje.
Aprieta los tornillos a las especificaciones de torque del fabricante para asegurar estabilidad.



Adjunta la Mira:5.
Coloca tu mira en el montaje.
Ajusta según sea necesario para el alivio ocular y la comodidad.

Inspección Final:6.
Verifica que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté segura.
Asegúrate de que el montaje no obstruya ningún control en el arma de fuego.

Prueba la Configuración:7.
Antes de usar, prueba la configuración en un lugar seguro para asegurar estabilidad y alineación.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha el montaje de la mira y el embalaje de acuerdo con las
regulaciones locales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales para minimizar el impacto ambiental.
Desechos Peligrosos: Si el producto está dañado o contiene materiales peligrosos, sigue las pautas
locales para la eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los MONTES DE MIRA EXTENDIDOS ULTRALIGEROS, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Asegúrate de tener los detalles del
producto disponibles para una asistencia eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu nuevo montaje de mira de manera
responsable y segura!



Guide de Sécurité pour les SUPPORTS DE
LUNETTE ULTRALIGHT EXTENDED AERO
PRECISION 1" 0 MOA MONTAGE CANTILEVER
ÉTENDU NOIR
Introduction
Merci d'avoir choisi les SUPPORTS DE LUNETTE ULTRALIGHT EXTENDED d'AERO PRECISION. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une expérience sûre et
efficace avec ton nouveau montage de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser le montage de lunette en suivant toutes les instructions
fournies dans ce guide.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. Si tu reçois un avis de rappel, suis les
instructions pour retourner ou remédier au produit.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les réglementations de
sécurité de l'UE.
Attention Particulière aux Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des
enfants. Gardele hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, assuretoi d'avoir accès aux informations de
contact du fabricant.
Alertes Rapides : Vérifie régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Assuretoi que le montage est installé correctement pour éviter les accidents durant son
utilisation.
Compatibilité : Vérifie que le montage est compatible avec ton arme à feu et ta plateforme optique
spécifiques.
Limite de Poids : Sois conscient de la limite de poids du montage pour éviter les dommages ou les
défaillances.
Inspection : Inspecte régulièrement le montage pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne
l'utilise pas s'il est endommagé.
Gestion du Recul : Assuretoi que le montage est bien fixé pour éviter tout mouvement ou détachement
lors du recul.
Responsabilité de l'Utilisateur : Manipule toujours les armes à feu et les accessoires de manière
responsable et conformément aux lois et règlements locaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Rassemble les Outils : Avant l'installation, rassemble les outils nécessaires, y compris une clé1.
dynamométrique et les vis appropriées.
Prépare l'Arme à Feu : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.2.
Aligne le Montage :3.

Place le montage de lunette sur le rail Picatinny MilSpec 1913.
Assuretoi qu'il est correctement positionné pour un dégagement oculaire optimal.

Fixe le Montage :4.



Utilise les vis fournies pour fixer le montage.
Serre les vis selon les spécifications de couple du fabricant pour garantir la stabilité.

Fixe la Lunette :5.
Place ta lunette dans le montage.
Ajuste si nécessaire pour le dégagement oculaire et le confort.

Inspection Finale :6.
Vérifie que toutes les vis sont serrées et que la lunette est sécurisée.
Assuretoi que le montage ne gêne aucun contrôle sur l'arme à feu.

Teste la Configuration :7.
Avant utilisation, teste la configuration dans un endroit sûr pour garantir la stabilité et
l'alignement.

Instructions d'Élimination
Considérations Environnementales : Élimine le montage de lunette et l'emballage conformément aux
réglementations locales.
Recyclage : Lorsque cela est possible, recycle les matériaux pour minimiser l'impact environnemental.
Déchets Dangereux : Si le produit est endommagé ou contient des matériaux dangereux, suis les
directives locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les SUPPORTS DE LUNETTE ULTRALIGHT EXTENDED, consulte
les informations de contact du fabricant fournies avec ton produit. Assuretoi d'avoir les détails du produit
disponibles pour une assistance efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton nouveau montage de lunette de manière
responsable et sûre !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i MONTAGGI
PER OTTICHE ESTESI ULTRALIGHT AERO
PRECISION 1" 0 MOA MONTAGGIO CANTILEVER
ESTESO NERO
Introduzione
Grazie per aver scelto i MONTAGGI PER OTTICHE ESTESI ULTRALIGHT di AERO PRECISION. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
nuovo montaggio per ottiche. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare in modo sicuro il montaggio per ottiche seguendo tutte
le istruzioni fornite in questa guida.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni per restituire o rimediare al prodotto.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza
dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, assicurati di avere accesso alle informazioni di
contatto del produttore.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Assicurati che il montaggio sia installato correttamente per evitare incidenti durante l'uso.
Compatibilità: Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo specifico sistema d'arma e
piattaforma ottica.
Limite di Peso: Fai attenzione al limite di peso del montaggio per prevenire danni o guasti.
Ispezione: Ispeziona regolarmente il montaggio per segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiato.
Gestione del Rinculo: Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente per prevenire movimenti o
distacchi durante il rinculo.
Responsabilità dell'Utente: Maneggia sempre armi da fuoco e accessori in modo responsabile e in
conformità con le leggi e i regolamenti locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Raccogliere gli Strumenti: Prima dell'installazione, raccogli gli strumenti necessari, inclusi una chiave1.
dinamometrica e le viti appropriate.
Preparare l'Arma: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.2.
Allineare il Montaggio:3.

Posiziona il montaggio per ottiche sul binario Picatinny MilSpec 1913.
Assicurati che sia posizionato correttamente per un ottimale comfort visivo.

Fissare il Montaggio:4.
Usa le viti fornite per fissare il montaggio.
Serrare le viti secondo le specifiche di coppia fornite dal produttore per garantire stabilità.



Attaccare l'Ottica:5.
Posiziona il tuo ottica nel montaggio.
Regola secondo necessità per il comfort e il rilievo visivo.

Ispezione Finale:6.
Controlla che tutte le viti siano ben serrate e che l'ottica sia sicura.
Assicurati che il montaggio non ostacoli alcun comando dell'arma.

Testare il Setup:7.
Prima dell'uso, testa il setup in un luogo sicuro per garantire stabilità e allineamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci il montaggio per ottiche e l'imballaggio in conformità con le
normative locali.
Riciclaggio: Dove possibile, ricicla i materiali per ridurre l'impatto ambientale.
Rifiuti Pericolosi: Se il prodotto è danneggiato o contiene materiali pericolosi, segui le linee guida locali
per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i MONTAGGI PER OTTICHE ESTESI ULTRALIGHT, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati di
avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi il tuo nuovo montaggio per ottiche in
modo responsabile e sicuro!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ULTRALIGHT
EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO PRECISION 1" 0
MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS fra AERO PRECISION. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksinformasjon for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med din nye
kikkertsiktemount. Vennligst les denne guiden grundig før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av kikkertsiktemounten ved å følge alle instruksjoner som er gitt i
denne guiden.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om produkttilbakekallinger. Hvis du mottar en
tilbakekallingsmelding, følg instruksjonene for å returnere eller rette opp produktet.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, sørg for at forhandleren overholder
EUsikkerhetsforskriftene.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for
mindreårige.
EUkontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, sørg for at du har tilgang til produsentens
kontaktinformasjon.
Raske varsler: Sjekk regelmessig EUs Safety Gateplattform for oppdateringer om produktsikkerhet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Installasjon: Sørg for at mounten er installert korrekt for å unngå ulykker under bruk.
Kompatibilitet: Bekreft at mounten er kompatibel med ditt spesifikke våpen og optiske plattform.
Vektgrense: Vær oppmerksom på vektgrensen for mounten for å unngå skade eller svikt.
Inspeksjon: Inspiser regelmessig mounten for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis den er skadet.
Rekylhåndtering: Sørg for at mounten er sikkert festet for å forhindre bevegelse eller løsgjøring under
rekyl.
Brukeransvar: Håndter alltid våpen og tilbehør ansvarlig og i samsvar med lokale lover og forskrifter.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Samle verktøy: Før installasjon, samle nødvendige verktøy, inkludert et momentnøkkel og passende1.
skruer.
Forbered våpenet: Sørg for at våpenet er uladet og peker i en trygg retning.2.
Justere mounten:3.

Plasser kikkertsiktemounten på MilSpec 1913 Picatinnyskinnen.
Sørg for at den er plassert riktig for optimal øyeavstand.

Sikre mounten:4.
Bruk de medfølgende skruene for å sikre mounten.
Stram skruene til produsentens spesifiserte momentinnstillinger for å sikre stabilitet.

Fest kikkerten:5.
Plasser kikkerten i mounten.
Juster etter behov for øyeavstand og komfort.

Sluttinspeksjon:6.
Dobbeltsjekk at alle skruer er stramme og at kikkerten er sikker.
Sørg for at mounten ikke hindrer noen kontroller på våpenet.

Test oppsettet:7.



Før bruk, test oppsettet på et trygt sted for å sikre stabilitet og justering.

Avfallsinstruksjoner
Miljøhensyn: Kasser kikkertsiktemounten og emballasje i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkulering: Der det er mulig, resirkuler materialer for å minimere miljøpåvirkningen.
Farlig avfall: Hvis produktet er skadet eller inneholder farlige materialer, følg lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet. Sørg for å ha produktdetaljene tilgjengelig for
effektiv assistanse.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din nye kikkertsiktemount ansvarlig og trygt!



Instrukcja bezpieczeństwa dla ULTRALIGHT
EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO PRECISION 1" 0
MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS od AERO PRECISION. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
nowego uchwytu na lunetę. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użycie uchwytu, przestrzegając wszystkich instrukcji
zawartych w tej instrukcji.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o przypomnieniach produktów. Jeśli
otrzymasz powiadomienie o przypomnieniu, postępuj zgodnie z instrukcjami w celu zwrotu lub naprawy
produktu.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów
bezpieczeństwa UE.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go
poza zasięgiem nieletnich.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, upewnij się, że masz dostęp
do informacji kontaktowych producenta.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Instalacja: Upewnij się, że uchwyt jest poprawnie zainstalowany, aby uniknąć wypadków podczas
użytkowania.
Kompatybilność: Sprawdź, czy uchwyt jest kompatybilny z Twoją konkretną bronią palną i platformą
optyczną.
Limit wagi: Zwróć uwagę na limit wagi uchwytu, aby zapobiec uszkodzeniu lub awarii.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zarządzanie odrzutem: Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany, aby zapobiec ruchom lub
odłączeniu podczas odrzutu.
Odpowiedzialność użytkownika: Zawsze obsługuj broń palną i akcesoria odpowiedzialnie oraz zgodnie
z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zbierz narzędzia: Przed instalacją zbierz niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i1.
odpowiednie śruby.
Przygotuj broń palną: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.2.
Dopasuj uchwyt:3.

Umieść uchwyt na szynie MilSpec 1913 Picatinny.
Upewnij się, że jest prawidłowo ustawiony dla optymalnej odległości wzrokowej.

Zabezpiecz uchwyt:4.
Użyj dostarczonych śrub do zabezpieczenia uchwytu.
Dokładnie dokręć śruby do zalecanych ustawień momentu obrotowego producenta, aby zapewnić
stabilność.



Przymocuj lunetę:5.
Umieść swoją lunetę w uchwycie.
Dostosuj w razie potrzeby dla komfortu i odległości wzrokowej.

Ostateczna inspekcja:6.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone, a luneta jest pewnie umocowana.
Upewnij się, że uchwyt nie przeszkadza w obsłudze żadnych elementów kontrolnych broni.

Testuj ustawienie:7.
Przed użyciem przetestuj ustawienie w bezpiecznej lokalizacji, aby upewnić się, że jest stabilne i
dobrze wyregulowane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Rozważania środowiskowe: Utylizuj uchwyt i opakowanie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykling: Tam, gdzie to możliwe, recyklinguj materiały, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Odpady niebezpieczne: Jeśli produkt jest uszkodzony lub zawiera materiały niebezpieczne, postępuj
zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem. Upewnij się, że masz
dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się nowym uchwytem na lunetę
odpowiedzialnie i bezpiecznie!



Turvallisuusohjeet ULTRALIGHT KIIKARIN
KIINNITYSRENKAAT 1" runkoputkelle, musta
Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRALIGHT KIIKARIN KIINNITYSRENKAAT AERO PRECISIONilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota, jotta voit nauttia turvallisesta ja tehokkaasta kokemuksesta uuden
kiinnitysrengasratkaisusi kanssa. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen käyttö kiinnitysrengasta noudattamalla kaikkia tässä oppaassa
annettuja ohjeita.
Parannetut palautukset: Pysy ajan tasalla tuotepalautuksista. Jos saat palautusilmoituksen, noudata
ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai korjaamiseksi.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten toimesta. Säilytä se
lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy valmistajan yhteystietoihin turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Asennus: Varmista, että kiinnitysrengas on asennettu oikein onnettomuuksien välttämiseksi käytön
aikana.
Yhteensopivuus: Tarkista, että kiinnitysrengas on yhteensopiva erityisen aseesi ja optisen alustan
kanssa.
Painoraja: Ole tietoinen kiinnitysrengasta koskevasta painorajasta estääksesi vaurioita tai rikkoutumista.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti kiinnitysrengas kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Recoilhallinta: Varmista, että kiinnitysrengas on tiukasti kiinnitetty estämään liikettä tai irtoamista
rekyylin aikana.
Käyttäjän vastuu: Käsittele aina aseita ja tarvikkeita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen
mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet
Kokoa työkalut: Ennen asennusta kokoa tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja1.
sopivat ruuvit.
Valmistele ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.2.
Aseta kiinnitysrengas:3.

Aseta kiinnitysrengas MilSpec 1913 Picatinny raiteelle.
Varmista, että se on sijoitettu oikein optimaalisen silmäetäisyyden saavuttamiseksi.

Kiinnitä kiinnitysrengas:4.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja kiinnittääksesi kiinnitysrengas.
Kiristä ruuvit valmistajan määrittelemiin vääntömomenttiarvoihin vakauden varmistamiseksi.

Kiinnitä kiikari:5.
Aseta kiikari kiinnitysrengasta.
Säädä tarpeen mukaan silmäetäisyyden ja mukavuuden saavuttamiseksi.

Lopputarkastus:6.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja että kiikari on turvallisesti kiinnitetty.



Varmista, ettei kiinnitysrengas estä aseesi hallintalaitteita.
Testaa asennus:7.

Ennen käyttöä testaa asennus turvallisessa paikassa varmistaaksesi vakauden ja kohdistuksen.

Hävitysohjeet
Ympäristönäkökohdat: Hävitä kiinnitysrengas ja pakkaus paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätys: Mahdollisuuksien mukaan kierrätä materiaalit ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Vaarallinen jäte: Jos tuote on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja, noudata paikallisia
ohjeita vaarallisen jätteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ULTRALIGHT KIIKARIN KIINNITYSRENKAISTA, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on toimitettu tuotteen mukana. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla tehokasta
apua varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti uudesta kiinnitysrengastasi vastuullisesti ja
turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för ULTRALIGHT
EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO PRECISION 1" 0
MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Introduktion
Tack för att du valt ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS från AERO PRECISION. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din nya kikarsiktefäste. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av kikarsiktefästet genom att följa alla instruktioner som
anges i denna guide.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får en
återkallelseavisering, följ instruktionerna för att returnera eller åtgärda produkten.
Onlineshopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till tillverkarens kontaktinformation.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installation: Se till att fästet installeras korrekt för att undvika olyckor under användning.
Kompatibilitet: Kontrollera att fästet är kompatibelt med ditt specifika vapen och optiska plattform.
Vikttålighet: Var medveten om vikttåligheten för fästet för att förhindra skador eller fel.
Inspektion: Inspektera regelbundet fästet för tecken på slitage eller skada. Använd inte om det är
skadat.
Rekylhantering: Se till att fästet är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse eller lossnande vid rekyl.
Användaransvar: Hantera alltid vapen och tillbehör ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.

Instruktioner för installation och användning
Samla verktyg: Innan installation, samla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga1.
skruvar.
Förbered vapnet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.2.
Justera fästet:3.

Placera kikarsiktefästet på MilSpec 1913 Picatinnyskenan.
Se till att det är korrekt placerat för optimal ögonavstånd.

Säkra fästet:4.
Använd de medföljande skruvarna för att säkra fästet.
Dra åt skruvarna till tillverkarens angivna momentinställningar för att säkerställa stabilitet.

Fäst kikarsiktet:5.
Placera ditt kikarsikte i fästet.
Justera vid behov för ögonavstånd och komfort.

Slutinspektion:6.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är säkert.
Se till att fästet inte blockerar några kontroller på vapnet.

Testa installationen:7.



Innan användning, testa installationen på en säker plats för att säkerställa stabilitet och justering.

Avfallsinstruktioner
Miljööverväganden: Kasta kikarsiktefästet och förpackningen i enlighet med lokala regler.
Återvinning: Återvinn material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Farligt avfall: Om produkten är skadad eller innehåller farliga material, följ lokala riktlinjer för hantering
av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för
effektiv hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av ditt nya kikarsiktefäste ansvarsfullt och
säkert!



Bezpečnostní pokyny pro ULTRALIGHT EXTENDED
SCOPE MOUNTS AERO PRECISION 1" 0 MOA
EXTENDED CANTILEVER MOUNT BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS od společnosti AERO PRECISION. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby zajistil bezpečné a efektivní
používání vašeho nového montážního systému. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání montáže podle všech pokynů uvedených v tomto
průvodci.
Zvýšené výzvy k vrácení: Sledujte informace o stažení výrobků. Pokud obdržíte oznámení o stažení,
postupujte podle pokynů pro vrácení nebo nápravu produktu.
Online nakupování: Pokud byl výrobek zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje evropské
bezpečnostní předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých osob.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy ohledně bezpečnosti se ujistěte, že máte přístup k kontaktním
údajům výrobce.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti
výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Instalace: Ujistěte se, že je montáž správně nainstalována, aby se předešlo nehodám během používání.
Kompatibilita: Ověřte, že je montáž kompatibilní s vaším konkrétním palným zbraním a optickou
platformou.
Hmotnostní limit: Buďte si vědomi hmotnostního limitu montáže, abyste předešli poškození nebo
selhání.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Správa zpětného rázu: Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna, aby se zabránilo pohybu nebo
uvolnění během zpětného rázu.
Odpovědnost uživatele: Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím odpovědně a v souladu s
místními zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání
Shromážděte nářadí: Před instalací shromážděte potřebné nářadí, včetně momentového klíče a1.
vhodných šroubů.
Připravte palnou zbraň: Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.2.
Seřiďte montáž:3.

Umístěte montáž puškohledu na lištu MilSpec 1913 Picatinny.
Ujistěte se, že je správně umístěna pro optimální úlevu pro oko.

Zajistěte montáž:4.
Použijte dodané šrouby k upevnění montáže.
Utáhněte šrouby podle doporučených momentových hodnot výrobce, aby se zajistila stabilita.

Připevněte puškohled:5.



Umístěte svůj puškohled do montáže.
Upravte podle potřeby pro úlevu pro oko a pohodlí.

Konečná inspekce:6.
Zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utažené a že je puškohled bezpečně upevněn.
Ujistěte se, že montáž neblokuje žádné ovládací prvky na palné zbrani.

Otestujte nastavení:7.
Před použitím otestujte nastavení na bezpečném místě, abyste zajistili stabilitu a zarovnání.

Pokyny pro likvidaci
Environmentální úvahy: Likvidujte montáž puškohledu a obal v souladu s místními předpisy.
Recyklace: Kde je to možné, recyklujte materiály, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nebezpečný odpad: Pokud je výrobek poškozen nebo obsahuje nebezpečné materiály, postupujte podle
místních pokynů pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené s vaším výrobkem. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o výrobku pro
efektivní pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj nový montážní systém odpovědně
a bezpečně!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

